
Глава 330: Слова, идущие от сердца

Фух.

Ли Ло выдохнул и позволил своей резонансной силе исчезнуть. При взгляде на тощую спину
Маленького Императора, зеленый лотос, казалось, стал чуть светлее по цвету.

«Это действительно работает, - устало заметил он. - Ваше Величество, дело сделано.»

Мальчик спал урывками, но его резко разбудили. Он поспешно надел рубашку обратно: «Ли
Ло, ты потрясающий. Я всегда чувствую себя намного лучше после того, как ты помогаешь
мне. Ты намного лучше, чем эти шарлатаны Герцоги.»

Ли Ло улыбнулся. Именно в такие моменты ему вспоминалась юность мальчика. Если бы он
действительно был сильнее Герцога, он бы не валял дурака в таком месте, как это. Он бы
пошел прямо в школу, чтобы преподать Шэнь Цзиньсяо урок всей своей жизни, наступив ему
на лицо.

И Пэй Хао. Этот тоже требовал хорошего пинка.

Он был погружен в свои фантазии, когда Первая Принцесса снова вошла в комнату. Она
увидела, что мальчик выглядит гораздо более здоровым, и тоже повеселела.

Лечение Ли Ло действительно подействовало.

«Сестренка!» - крикнул мальчик.

Она нежно расправила его рубашку, затем повернулась к Ли Ло: «Младший Ли Ло, большое
тебе спасибо.»

Ее слова были мягкими, и она выглядела совсем не так, как обычно, с королевским
спокойствием. Девушка была искренне тронута помощью Ли Ло ее брату.

Ощущение было совершенно одурманивающим. Это было то же самое чувство благодарности,
которое испытывал странник в пустыне, когда натыкался на оазис.

Через полгода они должны быть готовы к борьбе за власть. И слабость Маленького Императора
вполне может стать поводом для нападения других сил.

Даже если Ли Ло не сможет полностью вылечить его к тому времени, если он просто сможет
пройти без каких-либо судорог или несчастных случаев, это уже сотворит чудо для душевного



спокойствия Первой Принцессы.

«Благодарю вас, Ваше Высочество. Дому Лолань нужны такие друзья, как вы.»

Первая принцесса понимающе склонила голову: «В конце концов, мы как души в одной лодке.»

Ли Ло на это улыбнулся: «Ваше Высочество слишком скромны. Конечно, вы знаете, какую
бурю переживает Дом Лолань? Стервятники кружат над ним.»

«А ты думаешь стервятников нет здесь?»

Ли Ло был резко остановлен. Это был первый раз, когда Первая Принцесса подняла тему своей
истории и секретов. Фраза была короткой, но символически важной. Это был жест, который
ознаменовал их углубляющиеся отношения.

«Через полгода не только Дом Лолань столкнется с испытаниями. Король и я также стоим на
пороге важных перемен.» (П.п.: а тут используется именно слово «King». Поберегите моё
душевное равновесие Т_Т)

«Волки рыщут в поисках сокровищ дома Лолань. Если их не отразить, он погибнет. Дома
Лолань больше не будет здесь, в Королевстве Ся. - Она посмотрела ему прямо в лицо. – У нас
все так же. На церемонии коронации мы узнаем, действительно ли мой брат может занять трон
и обладать королевской властью, которая принадлежит нам по праву.»

«Согласно обещанию, мой царственный дядя уйдет в отставку. Но я не уверена, что он сделает
это добровольно. Власть - любопытная штука. У тех, кто пробует её на вкус, часто развивается
зависимость», - спокойно сказала она.

Ли Ло почувствовал укол страха. Он был посторонним в королевских интригах, а дом Лолань
никогда не выступал против королевского двора. Он и представить себе не мог, что их
группировки окажутся такими же злобными.

Это была отрезвляющая информация. Это означало, что после этого Королевство Ся уже
никогда не будет прежним.

Регент пустил глубокие корни, находясь на троне. Он привык к своей власти. Если он не уйдет
добровольно, его изгнание так или иначе опустошит Королевство Ся.

Неудивительно, что Первая Принцесса так беспокоилась о болезни Маленького Императора.
Любая слабость будет использована их врагами как способ подорвать его надежность и
доверие. И чем выше поднимется Регент, тем глубже падет Первая Принцесса.



«Ли Ло, я говорю тебе это не для того, чтобы просить Дом Лолань поддержать нас. Откровенно
говоря, Дом Лолань не способен даже встать рядом с нами», - сказала она с извиняющейся, но
твердой улыбкой.

Ли Ло кивнул. Это были тяжелые слова, но правдивые. В бою такого уровня без Герцога,
который мог бы их удержать, они будут сметены, как пушечное мясо.

Их отношения были построены на фундаменте потенциала Цзян Цинъе и любопытных
целительских способностях Ли Ло.

Только этим они завоевали доверие Первой Принцессы.

Возможно, они и не встанут вместе на поле боя, но обе стороны понимали, что теперь их
будущее связано. Конечно, Ли Ло надеялся, что фракция Первой Принцессы победит.

В сравнении с властолюбивым регентом, к которому Ли Ло всегда относился с некоторой
опаской. Этот человек был слишком опасен и коварен. Если Дом Лолань подойдет слишком
близко, он проглотит их целиком, не оставив ни единой косточки.

«Ваша битва тоже будет тяжелой. Я не знаю, что оставили вам Лорды Ли Тайсюань и Тань
Тайлань, но это сокровище - непреодолимое искушение для многих. Вы, вероятно, столкнетесь
со многими Герцогами.»

«Хотя и ты, и Цзян Цинъе - ценные студенты, я не уверена, что этого будет достаточно, чтобы
прогнать стаю волков. Они не упустят шанса разгромить штаб-квартиру Дома Лолань. Кроме
того, директор Пан годами не покидал Пещеру Умбра, что еще больше ослабило Университет
Астральных Мудрецов, а вместе с ним и любую защиту, на которую вы могли бы надеяться
положиться.»

Ли Ло кивнул: «Вы знаете, какие силы против нас, Ваше Высочество?»

Она покачала головой: «Все зависит от того, кто поддастся искушению.»

Он вздохнул. Эта борьба касалась не только пяти Великих Домов. Кроме них, было еще много
других. Гиены и стервятники, вдобавок к волкам.

Затронув важную тему, Первая Принцесса перевела разговор в более легкое русло, и они
приятно провели время вместе.

А потом она лично вывела молодого человека из дворца, даже вызвав ему карету.

«Ваше Высочество», - сказал Ли Ло, поворачиваясь к ней с улыбкой. «Дом Лолань пал



глубоко.»

«Но я не позволю так легко уничтожить наследие моих родителей.»

Он тщательно подбирал слова, и они разбили одно колющее сомнение, которое камнем лежало
в ее сердце. Она улыбнулась в ответ: «И я тоже.»
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